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1. lleanb ocBOeHNSI AUCUUILIHHBI

enbto ocBoeHUs IUCHUIUIMHBI «MHOCTpaHHBIM S3bIK (QHTJIUHUCKUIN)» SBISACTCS
OBJIaJICHUE KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMEN HA HHOCTPAHHOM $I3bIKE B pAMKaX HAYyYHOUH
NEATEIbHOCTH U YCIIEIIHAs c/laya SK3aMeHa KaHIUIATCKOIr0O MUHUMYMa 110 HHOCTPAHHOMY
A3BIKY.

2. MecTo mucumiuiaabl B cTpykrype OIIOIT
B cooTBeTcTBUU ¢ yueOHBIM IJIAHOM OCBOCHUS MPOrPaMMBbI MOATOTOBKH HAYYHBIX U
Hay4HO-TIEAAroruyeckux KaJapoB B aCHUPAHType (Jajgee — mporpamma aclupaHTyphl) MO
Hay4yHOU crienuanbHOCTH 5.8.2 Teopus m MeToanka OOy4deHHs] U BOCHHTAHUA (PYyCCKUU
S3bIK KaK MHOCTPAHHBIN) AucHuIinHa « THOCTpaHHBIN S3bIK» (AaHTTUHUCKUN) OTHOCHUTCS K

broky 2 «O06pa3oBareabHbIH KOMIIOHEHT», K ba3zoBoit wactu (2.1.1.).

3. [lnanupyemble pe3yabTaThbl 00y4eHHs MO TUCHMUILINHE, COOTHECEHHBIE ¢
IVIAHMPYeMbIMH pe3yJjbTaTamMu ocBoeHusi OITOII
B npornecce n3ydenusi TUCIUILTUHBI (POPMUPYIOTCS CIEAYIONINE KOMITETCHITUM:

[1nanupyemble pe3yabTaThl 00yYeHHs O AUCLUIIINHE

B PE3YIbTATC O6y‘IeHI/I${ 110 JUCHUIIJIIMHE o6y11a}oume0ﬂ JOJI2KHBI:

3HaThb YMCTb BJIAACTH
O IPCUMYHICCTBCHHO IIPpUMCHATDH Q)aKTBI U JOCTHXKCHU A HaBbIKaMH IICPCBOAA TCKCTA U
MG)I([[HCHHHHHH&pHOﬁ CMCXKHBIX JUCIHHUIIINH B BCACHUA NUCKYCCHU I10

HAaIMpaBJICHHOCTH COBPEMEHHBIX
HCCIICIOBAHNH;

0 IPEUMYILIECTBEHHO
KOMIIJICKCHOM IIOJIXO/IC
COBPEMEHHOI'0 UCCIICIOBAHUS;

cOOCTBEHHOM (PHITOJIOTHYECKOM
HCCIIEIOBAHUU; HCII0JIb30BATh
3HAHUA U3 00JIACTH UCTOPUU U
¢unocopun HayKu;

npobaeMaM (HUIIONIOTHN U
CMEXHBIX JTUCITUTUTHH Ha
aHTTIUICKOM SI3BIKE;

JMCKYPCHUBHBIE CIIOCOOBI
BBIpAKEHUS (PaKTUIECKOM,
KOHLENTYalIbHOU U
MOATEKCTOBOM MH(OpMaLIUU B
MHOSI3bIYHOM TEKCTE;

COCTaBJISATh YCTHBIE U
MUCHMEHHBIC HAyYHBIE TEKCTHI
pa3nuyHbIX (hopMaTOB
(cooOuienHws, Mpe3eHTaIuH,
aHHOTalMu, pedepaTsl U T. 11.);

HaBBIKaMU pedepupoBaHUs U
KOHCIEKTUPOBAHUS HAyYHOU
JUTEPATyphl HAa aHTJIUHCKOM

A3BIKE;

0COOEHHOCTH MEXKYJIbTYPHOI'O
00I1IeHUs] HA UHOCTPAaHHOM
SI3bIKE B HAYYHOM CpEJIE;

00IaTHECST CHIOHTAHHO B
IHAJIOTHYECKUX U
MOJIMJIOTHYECKHUX CUTYAIUIX Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B HAYYHOM

chepe;

HAaBBIKAMM MCIIOJIb30BaHUS
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI B
Hay4YHOU KOMMYHHKaIlMU Ha
rOCyAapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3BIKaX;

O COBPEMEHHBIX
MH(OPMAaLIOHHO-
KOMMYHHUKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHUSIX, BKITIOYAst
MOUCKOBUKH, KOpPITyCa,
311.0MOJIMOTEKH U T.J., KOTOpbIE
MOTYT OBbITh UCIIOJIB30BAHBI ITPH
CO37JaHUY HAYYHOTO TEKCTa Ha
AHIJIMHACKOM SI3BIKE

CaMOCTOSITENTLHO paboTaTh C
Hay4YHBIMH OyMa>KHBIMH,
3JIEKTPOHHBIMHU U OH-JIANH-
NCTOYHHUKAMU Ha aHFHHﬁCKOM
SI3BIKE JIJISI IPOBEACHUS
HUCCIIEI0OBATEILCKOU
JESTENbHOCTH B (PHIIOIOTUYECKOM
obacrtu;

HaBBIKAMH MCIIOJIb30BaHUS
COBPEMEHHBIX METOJ0B
UCCJIEIOBAHNS U
MH(OPMaLOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH IIPH CO3/1aHUH
Hay4HOI'O TEKCTa Ha
AHTJINMCKOM SI3BIKE
(bUII0JIOTHYECKOI TEMaTHKH;




¢bu0I0rNYecKoil TEeMaTHKH;

(bOHOJ'IOFI/I‘IeCKI/Ie, JICKCUYECKUC,
rpaMMaTH4Y€CKUC  ABJICHUA U
3dKOHOMCPHOCTH U3ydyaeMoro
A3bIKa KaK CUCTCMBI

aHAJIM3UPOBATH
SIBICHUSI B
M30paHHON METOMKOM.

SA3BIKOBBIC
COOTBCTCTBHUH C

HaBBIKAMHM HOMUHAJIM3AIMHA U
BepOanm3anuy KOHIEITOB
Hay4YHOU c(hepsl, IPOUTCHHUS,
aHaJIM3a U CTUIMCTUYECKON
IIPaBKH TOTOBOI'O HAYYHOTO
TEKCTa;

HaBBIKAMM aJalTallH K
HCIIOJIB30BAaHMIO JIFO00M
HEOOXOIMMOI METOIUKH ISt
aHalM3a U30PaHHBIX SI3BIKOBBIX
SIBIICHHH.

4. O0beM, CTPYKTYpa U cOJiePKaHue TUCHUILTHHBI

4.1. Tpy10eMKOCTb TUCHHUILIHHBI

Bup yuebHoii paboTh

ouHas popma 00ydIeHHS

1 cemecTp 2 ceMecTp
OO0mas TpyI0eMKOCTh IO y4eOHOMY IUTaHy (3.€.) 3 2
KonmdecTBo vacoB o yuyeOHOMY TiaHy (4ac.) 108 72 (108)
KonTakTHas pabora (Bcero) 48 48
B toM gncie:
Jlexumn
[TpakTHyeckne 3aHATUSL 48 48
JlaboparopHsie pabOTHI
CamocrosiTenpHast paboTa (Bcero) 58 24
dopma NpoMeKyTOUHON aTTeCTalluy — 3a4eT / 5 36
KaHIMJATCKUH 9K3aMeH




4.2. CTpyKTypa H cofep:KaHue TUCHUILINHBI

Konuuectso KonrakTHas pabora (dacsl), U3 HUX Dopma DopMBbI
4acoB 110 Jlexuuu | INpaktudeckue | Jlabopatopueie | CaMocTosITENbHAS DOMEKYTOUHO TEKYLIETO
yueOHOMY 3aHATUA paboTel pabota P Y KOHTPOJIA

HaunmenoBanue u KpaTKOE€ COACpIKaHUC pa3aC/IOB JUCIUITITINHBI aTTeCcTaluu
IUIAHY YCIIEBAEMOCTH
ggs;z ggs;z Ounas popma | Ounas popma Ounas popma Ounas popma | OunHas popma
1 cemecTp
1.Postgraduate education
OcobenHoct  pabOTBl B BBICHICH IIKOJIE W  BHIBI
nesTenbHOCTH B oOpasoBaHmu. llemm oOpaszoBaHus B 27 12 15 YO, C,KP
acriupantype. OcoOeHHOCTH 00YUEHHS B aCIIUPAHTYpeE.
[TepeBon npemioxkenuii ¢ Passive.
2.Academic CV
Cucrema Hay4yHBIX cTeneHel, 3Banuil B Poccuu, Amepuke,
Aurmun u ap. crpaHax. CoBpeMeHHBIE TpeOOBaHUS K 26 12 14 VO, C, KP
JIMYHOCTH y4€HOro 21-Beka.
[TepeBon npemiokeHnit ¢ KOHCTpyKIen There is. TlepeBox
Npe/TIOKEHUH ¢ it B pa3invHbIX QYHKIHSX.
3.Doing postgraduate research. Writing a PhD Thesis
Henp nanmcanust aucceprauuu. OcoOEHHOCTH HANMCAHUS VO, ]I, C
ouccepraliMd B TyMaHuTapHoH — cdepe.  CrpykTypa 26 12 14 i(P, ’
nuccepranmy. IlepeBox mpenyoxkeHuit ¢ ONe U APyrUMHU
CJIOBAMHU-3aMECTHUTEISIMHU.
4.Plagiarism
IImaruar. Buael nnaruara. CPOCOGI)I n30e)xkaHus Iaruara. 27 12 15 VO, KP
[TepeBon TIPEII0KECHUN c aMpaTHICCKUMHU
KOHCTPYKIUSIMH.
dopma NPOMEKYTOUHON aTTeCTALlMM: 3a4eT 2 2
HUroro: 108 48 58 2
2 cemMecTp
5.Academic article
Peniensupyemsle xKypHanbl. Buabl Hay4HBIX CTaTeH. 18 12 6 VO, C

Crpykrypa cratbu IMRAD. IlepeBon npeasnoxxeHuii ¢
WHOUHATHBHBIMHA 000POTAMH.




6.Abstracting
Crpykrypa anHOoTamu. PedepupoBanne pyccKOsI3bITHOTO

N o 18 12 6 VO, C,P
TEKCTa Ha aHTJIMHCKOM si3bIke. ['padudeckuii acmeKT.
Jlekcuueckuil acriekT. [ paMMaTuecKnid aclekT.
7.Academic conferencgs. 18 12 6 VO, KP
ITepeBoa npeaioxkeHuit ¢ MOAAIBLHBIMU TJIaroJiamMHu.
8.Research presentatlotls. 18 12 6 VO, KP
[TepeBoa npeasioKeHI ¢ YCIOBHBIMU HAKJIOHCHUSIMHU.
®opMa MPOMEKYTOYHOU aTTeCTAluU: KAHAMIATCKUI 36 36
JK3aMeH
Hroro | 72 (108) 48 24 36
Hroro | 180 (216) 96 82 2 (38)

IIpumeyanue:

YcioBHble 0003HaYeHust popM KoHTPOJIsi: YO — Yerubiit onpoc, C — Coobmenue, /] — Huckyccus, P — Pedepat, KP — Kontponbnas pabota




5. O0pa3oBaTe/ibHbIE€ TEXHOJIOTUHU

[Tpu peanuzarnuu TUCHUTUIMHBI ««HOCTpaHHBIN S3bIK (AHTJIUUCKUN)» TPUMEHSIOTCS
cienyroiue o0pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTHU:

— nuddepeHmpoBaHHOE 00yUCHHE,

— MHTEPAKTUBHOE 00yUYEHHUE,

— KOMMYHUKAaTUBHOE 00y4YEeHUE,

— MOJyJIbHOE 00yUYeHue,

— npo0jeMHOe 00yJeHue,

— pPa3HOYpPOBHEBOE OOyUEHUE,

— TECTUPOBAHHE,

— TE€XHOJIOTUS PA3BUTHSI KPUTUUECKOTO MBIILICHHUS.

CamocrosiTenbHasi paboTa OXBaThIBAET MPOPAOOTKY OOYYArONIUMHUCS OTIEIbHBIX
BOIIPOCOB TEOPETUUECKOTO KypCa, BHIMOJHEHHUE IOMAIIHUX PA0O0T, BKIIOUAIOIIUX:

— OTIEPEXKAIOIIYI0 CAMOCTOSITEILHYIO PadoTy,

— paboTy ¢ ydeOHOU U HAYyYHOU JIUTEpaTypoil,

— MOATOTOBKY COOOITICHUH,

— HanucaHue pedepara,

— BBITIOJTHEHUE YITPAXKHEHUM.

6. YueOHO-MeTOIMYECKOe 00ecnieueHne CaMOCTOSITeIbHOI padoThl 00y4arOUIUXCS

VYyeOHass u yuyeOHO-METOAMYECKasl JIUTepaTypa, y4eOHO-METOJAMYECKHE U Jpyrue
MaTepHuabl, HEOOXOIUMBbIE I U3YUYEHUS JUCITUTUTHHBIL

6.1. Cnucok y4eOHOii TuTEepaTyphI

OcHoBHas JauTeparypa:

1. JIpruko, JI. SI. Aurnmiickuii s3e1k 1i1s acniupanToB. English for Post-Graduate
Students: yueOHO-MeTOANYECKOE TIOCOOHE IO aHTIIMHCKOMY sI3bIKY s actiupanTos / JI. 5.
JIeruko, H. A. Hoorpaackas-Mopckasa. — Jloneux: JloHEUKHWW TrocyaapCTBEHHBIN
yauBepcuter ympasienus, 2016. — 158 c. — Tekct: snexrponssiii // Iudposoii
o0pa3oBaTeNbHbBIN pecypc IPR SMART: [caliT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/62358.html

JlonmosiHUTEILHAS JIUTEpATYpa:

1. MunakoBa, T. B. AHrmuiiCkuil s3bIK IS ACHHUPAHTOB W COUCKATEJECH:
Yueonoe nmocobue / T. B. MunakoBa. — OpeHOypr: OpeHOyprckuii rocyaapCTBEHHBIH
yauBepcutet, 9bC ACB, 2005. — 105 c¢. — Tekct: anmextponnbiii // I{udpoBoi
o0pa3oBaTeIbHBIMI pecypc IPR SMART: [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/50028.html (naTta o6pamienus: 13.02.2025).

6.2. CroBapu U CIPABOYHUKM:

1. Mronnep, B.K. bonpmioii anrno-pycckuii cioBaps B HOBOM pemakiuu: 210 000
CJIOB, CJIOBOCOYETaHWH, MIUOMATUYECKUX BBIPAKEHUU, MOCIOBUIl U TOTOBOPOK. — 3-€
u31., gonojHeHHoe u ucnpasiaeHHoe. — M.: PUITIOJI KJTACCHK, 2005. — 832 ¢. — ISBN:
5-7905-2533-4



https://www.iprbookshop.ru/62358.html
https://www.iprbookshop.ru/50028.html

6.3. [lepuoanyeckue U3TaHUA:

NHocTpanHble sA3bIKM B BbICHICH 1IKoJie: HayyHO-METOOUYECKUU KypHAI. -
https://fljournal.rsu.edu.ru/category/archive/ (ApxuB >KypHana ¢ OTKPBITBIM JOCTYIIOM B
WNHutepHer)

6.4. Pecypcnl cetn UHTepHET, HEOOXO0AMMBIE 1JIs1 M3Y4YEeHUs] TUCIHIJIMHBI:

Hanmenosanune CchUika Ha pecypc JoctynHocTh
(cBOOOIHBII TOCTYN/ OrpaHUYEHHBII
JIOCTYI)
DIEKTPOHHO-ONOIHOTEYHBIC CHCTEMBI
3BbC [Opaiit https://urait.ru TpebyeTcst peruCTpaIust
3BC IPR Smart https://iprbookshop.ru TpebyeTcst peruCTpaIust
[IpodeccnonanbHbIe 6a3bl JAHHBIX
Znanium https://znanium.com/ CBOOOTHEII
Elibrary https://www.elibrary.ru/defaultx.asp CBOOOTHBIH
KubepneHnnka https://cyberleninka.ru/ CBOOOTHBIH

6.5. Coaep:kaHue caMOCTOSITEIbHOI PadoThI

Postgraduate education. TlepeBoxa npemiokennii ¢ Passive.

BOHDOCBI U 3aJIaHUs O CaMOCTOSATEILHOU Da6OTI)I
BrinosiHuTe NpeioKeHHbIE IPENOAABATEIEM 3aIaHUS
IToaroroseTech k auckyccun Why research Russian, Russian Culture and Literature

Academic CV. IlepeBox mpemioxenuii ¢ koHcTpykuuei There is. IlepeBoa mpemiokeHuit ¢ it B pasaMyYHBIX
(GYHKIHSX.

Bompockl ¥ 3agaHus Il CAMOCTOSITEILHON Pa0OTEI
BEhINoNHUTE TIpeNIOKESHHBIC TIPENOAaBATENICM 33 JaHHS
° Cremnalite coo0menne 00 akaJJeMIYECKOM Ipod e BELIAOMIErocs yueHoro B Barreit obnact

Doing postgraduate research. Writing a PhD Thesis. TlepeBox mpemjokeHHid C one W IPYTHMMH CIIOBAMH-
3aMECTUTCIISIMU.

Bompocs! U 3a1aHus I CaMOCTOSTENLHOM pa0OoThI
BeINoTHKTE TIpEIOKEHHBIE TIPENOaBaTelieM 3a1aHust
. IMoarorossTeck K coobmennto Language Differences

Plagiarism. [TepeBo npeuioxeHni ¢ SM)aTHUIECKUMU KOHCTPYKIUSIMH.

Bompocs! u 3aauus Ij1s CaMOCTOSITSIbHOM Da6OTBI
Bremonuute MPEAJIOKCHHBIC IPECIOAAaBaTCICM 3aJaHUA

Academic article. ITepeBoj npeiokeHnii ¢ HHOUHUTHBHBIME 000POTAMH.

Bomnpock! 1 3a1aHus U1 CaMOCTOATENbHON PabOThI
BrimonauTe npeaiokeHHbIe MpernoaaBaTeseM 3a1aHus
° ITonroroBbTe COOOIIEHHE O TUIIE U CTPYKTYpPE HAYYHON CTAThH.

Abstracting

Bompoch! 1 3a1anus Juis cCaMOCTOSITEIbHON PaboThl

BeINosTHUTE TPEIOKEHHBIC TIPEToaBaTesieM 3a1aHus

o [ToarotoBsTe COOOIICHUE O COJCPIKAHMU MMAPATEKCTOB K HAYYHON CTAThE.

o Hamummmre pedepar mo paszeiny AMCCEPTALMOHHOTO MCCieaoBaHus Bamiero npoduis (cM. [puioxkenue
VYueoHoro nmocobust O.B.BocTprkoBoii)

Academic conferences. TlepeBo mpetoKeHNH ¢ MOJATEHBIMH TIIATOJIAMH.

BOHDOCBI W 3a1aHus OJ1d CaMOCTOSTEIIbHON Da6OTBI
Brimoanute MPCAJIOKCHHBIC TPCOAABATCIICM 3a/JaHUS

Research presentations. TlepeBo mpeaIoKeHuU# ¢ YCIOBHBIMHM HAKJIOHEHUSMH.

Bonpocs! 1 3aaHus U1 caMOCTOATEIBLHOMH pa0OTEI
Brinonnure npeaniokeHHbIE TPenoaBaTeaeM 3adaHus



https://fljournal.rsu.edu.ru/category/archive/

7. O1leHOYHBbIE CPe/ICTBA /ISl IPOBEAEHUS] TEKYIEr0 KOHTPOJISl yCIeBaeMOCTH U
NMPOMEKYTOUYHOM aTTecTAlMU 00y4aI0IMXCs

OrneHka kayecTBa y4e€OHBIX JOCTHKEHUN 00yJaroIuXcsl MO JUCITUTIIMHE
OCYIIECTBJISICTCS B BUJI€ TEKYIIETO KOHTPOJISl yCIIEBAEMOCTH U IIPOMEKYTOYHOM
aTTeCTalllH.

7.1. Tekymmii KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH

Texymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH YUUTHIBAET CIACAYIONINE BUIbI TEKYIICH
aTTeCTallMU: BHIMOJIHEHNE 00YyYalOIUMCS BCEX BHUIOB KOHTPOJIBHBIX MEPOIPHUITHIA,
MPeyCMOTPEHHBIX paboyueii MporpaMMoil TUCIUIUIMHBI, U CAMOCTOSITEIBHYIO padoTy
oOyuatomerocs. Bece hopMbl TeKyIiero KOHTPOJISt ¥ aKTUBHOCTD Y4acCTHUs CTYJICHTOB B
MPAKTUUECKHUX U (W) 1a00PAaTOPHBIX 3aHATHUAX, KPUTEPUH UX OLICHUBAHUS
MpeJICTaBJICHbI B paboueli mporpaMme TUCHUIUIHHBI, TEXHOJIOTHYECKON KapTe U PoHe
orleHouHbIX MaTepuaiioB ([Ipunoxenus 1-2).

7.1.1. TemaTuka U TPeOOBAHHS K CTPYKTYPE U COJEP:KAHUIO COOOIEHUH

TemaTuka coo0mIeHMIA:

1. Give a linguistic analysis to any sentence from the text «Studying for a
Humanities PhD Can Make You Feel Cut off from Humanity» (Workbook by
O.V.Vostrikova) (Module 1)

2. Give the academic profile of an outstanding researcher in your sphere
(Module 2).

3. Language Differences (Module 3).

4, The type and structure of a research article (Module 5)

5. The pros and cons of the paratexts to a research article (Module 6)

TpeOoBaHUA K CTPYKTYpE U COACPKAHUIO COOOIICHUSA:

- COOTBETCTBHUE COJIEP)KaHUs 3aJaHHON TeMCE;

- IOCTaTOYHOCTH COJICPYKAHUS;, - YMEHHE CUCTEMATU3UPOBATh M CTPYKTYPHUPOBATh
MaTepHa;

- CEMaHTH3aIUsl Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE KITFOUEBBIX CJIOB M BBEACHHE IMPEICICHTHBIX
UMEH (5-7 eNHMIT), UCTIONIH3YEMBbIX B COOOIIICHUH;

- coOuroienre TpeboBaHuil K 0OpMIICHHUIO U 00beMy (HE MEHEe TISITU MUHYT).

- COOTBETCTBYIOIIEE 0POPMIICHHE MTPE3ECHTAIINH

- SI3BIKOBAst IPAMOTHOCTD;

- KyJIbTYpa U3JI0KCHUSI.

Kpurtepuu o1ieHKH COO0IIEHUS:

MakcuMaJdbHBIH
Kpurepun IMokazaTenn

0aJLI
- COOTBETCTBHE TEME; -yMEHHE OTOMpATh MaTepHalr, 2

- YMEHHE CUCTEMAaTU3NPOBATh 1
-yMeHue 00001arp, J1eaTh MPOMEKyTOUHbBIE U
CTPYKTYypUpPOBaTh MaTEpHAI; 2

OKOHYATEJIbHBIE BHIBOEI.
JIOCTaTOYHOCTb COJIEPKaHMS;
- CEMaHTHU3aIMs Ha
AHTIIMHACKOM SI3BIKE KITIOUEBBIX
CJIOB U BBEJICHUE

00BsicCHEHHE 5-7 KIIOUEBBIX €IUHUIL, UCIIOIb3YEMbIX
B COOOIIIEHNN




NpEIeACHTHBIX UMEH;
- SI3BIKOBAsI
-HaJIM4ue He Oosiee S5 THIOBBIX (POHETHYECKUX,
IrpaMOTHOCTb; KYJIbTYpa 2
JIEKCUYECKUX, IPaMMaTHYECKUX OTHOOK
U3JI0KCHHUSL.
-o00p U aTpudyTUPOBAHKE BHICOMATEPHATIOB,;
- COOTBETCTBYIOILICE A00P pHOYTHP A p ’
-IOCTPOCHKE BUICOPsIa COOTBETCTBEHHO X0y 2
odopMIIeHUE TIPE3CHTAIINN .
paccyXIeHuit
- IPOJIOJKUTEIILHOCTh
boa -5 MuH 1
COO0IIEeHNs

IlIkana oueHuBaHus A0KJaaAa (B 0ajiiax):

10 GamnoB BBICTABISETCS, €CJIM BBINOJHEHBI Bce TpeOoBanus. OTCyTCTBUE
MokKa3arejied  CHUMAeT  MNPONOPLHOHAIBHOE  YHUCIO  OaioB.
MIEPECUUTHIBACTCS TPOMOPIIMOHAIIBHO OLICHKE B TEXKapTE.

0 GanyoB BBICTABIISIETCS, €CIU JOKJIA HE TIPEICTaBJICH.

Jlanee  oueHKa

7.1.2. TemaTuka u TPeOOBAHMS K CTPYKTYPE H COJAEPKAHUIO TUCKYCCHM.

Why research Russian, Russian Culture and Literature (Module 3)

TpeOoBaHUA K YYACTHIO B JUCKYCCHU:
— HaJM4Yue aBTOPCKOU MO3ULMN, HOBU3HA U CAMOCTOATEIBHOCTD CY/KICHUM.
— YMEHUE apryMEHTUPOBATH;

— I'PaMOTHOCTb U KYJIbTYpPa U3JI0KECHHUS;

KpuTepum oieHKH y4acTusi B IMCKYCCHH.

MakcumMajabHBbIH
Kputepun IHoka3zaTesn
oasa
— HOBH3HA U CAMOCTOSTEIBHOCTh B IIOCTAHOBKE MIPOOIIEMBI;
ABTOpCKast TO3UIUS — HaJMYHUE aBTOPCKOM MO3UIINH, CAMOCTOSITETEHOCTh 2
CY>KJICHUH.
— YMEHHE apr'yMEHTUPOBATH BHICKA3BIBAHUS,
ApryMeHTaTUBHOCTb Y Pry P -~ 1+2=3
- ACIIOJIb30BAHHUE JTUATIOTMYECKUX KOHCTPYKITHIA
CooOuronenue
— TPaMOTHOCTB U KyJbTypa H3JI0KEHUS; 5
MIPABIIILHOCTH PEYN

[Ixana orleHMBaHuUs JOKIaaa (B Oamiax):
10 GanyoB BRICTABISIETCS, €CTIU BBINIOJIHEHBI Bce TpeOoBaHus. OTCyTCTBHE
MoKazareseil CHUMaeT MPOTOPIMOHATBHOE YHCIIO OAIOB
0 GaoB BBICTABISETCS, €CIM HE TPUHUMAJIOCh Y4acTUE B JUCKYCCHUHU.

7.1.3. TemaTuka u TpeOOBaHMS K CTPYKTYpe U coJep:kaHuIo pedepaToB
PedepupoBanue pasgena aMCCEPTAIMOHHOIO HMCCJIAEAOBAHUS MO0 NPOPUIIO

o0yuaromerocs

Hayunplii pedepaT mo MHOCTPaHHOMY (aHTIIUHCKOMY) SI3BIKY MHIIETCS] HA U3y4aeMOM
MHOCTPAaHHOM fA3bIke (BKJtOuas BBenenune u 3akioueHHe) W MpeACTaBiIsieT coOoi
pe3yNibTaT aHAIMTHUYECKOTO YTEHHS] U OCMBICIICHUS] YaCTH JUCCEpPTAllMU, HAIMCAHHOM Ha
PYCCKOM sI3bIKE M BBIBEUIEHHOW B CBOOOIHOM joctyrne. He paspemiaercsi roToBUTH
pedepaT no quccepTali Ha U3y4aeMOM aclUPaHTOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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Jlnst  mpoBepkM — TpemojaaBaTeNt0  /  4WiIeHy ~ 9K3aMEHAIlMOHHOW  KOMHCCHU
NPEIOCTaBISETC pacreyaTaHHbI M AJIEKTPOHHBIN BapuaHThl pedepara M CChUIKa Ha
pedepupyeMyto JMccepTalyio B CBOOOJHOM JOCTyIE, 3. Bepcust aucceprauuu. [lpu
OTCYTCTBUU TMOJIHOTO MaKeTa TpeOyeMbIX AOKYMEHTOB pedepaT He MHpoBepseTcs U He
OLICHUBAETCA.

Ha tutrynbHOM nHcTe B KauecTBe 3arojioBKa Aa€Tcsl MEepeBO/I IIaBbl, UMEHU aBTOpa U
Ha3BaHUS JAUCCEPTALIUU.

O0BeM OpUTHHAIIEHOTO TeKCTa 9acTH (TiaBbl) pedepupyemoit quccepraruu — 20-30
ctpaann. OO0BbemM pedepara Ha HHOCTpaHHOM si3bike — 10-12 crpanun (BKIOYas
rioccapuii).

Br16op pedepupyemoil quccepTanuyi HOCUT WHIWBUAYATBHBIA XapaKTep W JTOJDKCH
OBITH CBSI3aH C HAYYHBIMH WHTEpPECAMH acIupaHTa, deMy BO BBeneHuu, JOMKHO OBITh
naHo oOocHoBanme. Takke BO BBemeHMm naroTcsi KpaTKAE CBEICHUS O JIHUCCEPTAIUU:
MecTe U rojae €€ HalnucaHus W 3alluThl. BBeneHue He MOKHO 3aHUMAaTh Oosbiie 1
CTPaHMUIIBI.

OcHoBHOE cojfepkaHue pedepara JOIDKHO OTpaXaTb CTPYKTYypy  TJIaBbl
pedepupyeMoit auccepTaluu, COAEpkKaTh MEPEeBEACHHbIC HA3BaHUE CaMOW TIJIaBbl U
Ha3BaHus e€ pazzaenos (cM. [lpunoxenue 3).

B bubnuorpaduyeckoM chnmcke JaloTcs BBIXOJHBIE JaHHbIE pedepupyemon
JUCCepTaIMK (Ha PYCCKOM $I3bIKE) CIIOBAPEH, HCIOIB3YEMbIX MPU COCTABICHUU TJIOCCAPUS
(cwm. Tlpunoxenue 3).

K pedepary npunaraercs CrnoBapb-riaoccapuii, COCTaBICHHBIN B X0J¢ pabOThl Haj
pedepaTtom u coaepxaruii He MeHee S0 enuHMUI, TIEPeBEACHHBIX HA M3y4aeMbIN S3BIK.
I'moccapuii  nokeH OBITh  Y3KOCHEIMATU3UPOBAHHBIM M COJEpKaTh  CAUHUIIBI,
BCTpeuaroIuecs B Tekcre pedepara u pepepupyemoit rassl (cMm. [Ipunoxenue 3).

Pedepar ouenuBaercs mo 15u-06ammbpHOM mmikane: «oTimuHO» (15-13 OGanoB),
«XOPOILIO» (12-10 OaJsoR), «YJOBJIETBOPUTEIHHO (9-7 0aJsoB),
«HEYIOBJICTBOPUTEILHOY (6-4 Oana), «oueHb m1oxo» (3 Gayia U MEHbIIIE).

[Ipu onenke opuruHagbHOTO pedepaTa SK3aMEHATOP YUUTHIBAECT MPABHIBHOCTH
CTPYKTYpbl U odopMieHusi pedepara; MOCICNOBATEILHOCTh H3JIOKEHHSI CYTH TJIABbI
JUCCEPTAIMK: TIEpe/lady OCHOBHBIX HJCH aBTOpAa, BBISBICHHE TJABHOTO M HCKIIOYEHUE
BTOPOCTEIIEHHOTO; CHEIMAIM3UPOBAHHOCTD TJI0CCApUs, MPABWIBHOCTh CYIIECTBYIOIINX B
PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX TEPMHUHOJIOTHUECKUX IKBUBAJICHTOB, OpporpaduyecKyto
¥ TPaMMaTHYECKYIO TPaMOTHOCTB TTepEBO/IA.

Pedepar ob6s13aTensHO MpoBepsAETCs HA aHTUILIATAAT U HA HATMYWE CYIISCTBYIOIINX B
cetu pedepatoB u pedeparuBHbIX cTaTei. [Ipu opuruHaIBbHOCTH MeHee 75 MPOIEHTOB U
pedepupoBaHUM CETEBBIX aHAIOIOB pad0Ta OLIEHUBAETCS «HEYAOBIECTBOPUTEIHHOY.

Kpurtepuu n mkana oueHnBanus pedepara:

Kpurtepun BaJuibl
CTpyKTYypa u oopmiieHue pedepara 1
cojep:kanue pedepara u rpaMOTHOCTD 10
CoJIepKaHUE riaoccapus 4
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Pedepatbr Bcex acnmupaHTOB, CHAOIMIMX KaHIWJATCKUNA dK3aMEH MO0 MHOCTPAHHOMY
S3bIKY, TPOBEPEHHBIE W C MPOCTABJICHHOW OIIEHKOM, MPEJCTABISAIOTCS aclupaHTtam /
NPUKPEIUIEHHBIM JIMIIaM Ha (TOCJIeHEH) KOHCYJIbTAllUM Tepes] dK3aMEHOM W YJieHaM
AK3aMCHAIMOHHON KOMHCCHM JUIsi O3HAKOMJIGHHMS Ha dk3aMmeHe. becema mo pedepaty
MOYKET BXOJIUTH B 3ajanue Ne 3.

AcnupaHTbl W TPUKPEIUVIEHHBIC JIMIA, IMOJy4YMBIIHE 3a pedepar OIeHKH
«HEYJIOBJICTBOPUTEIIBHO» U «OUYCHb TIOXO0» JI0 IK3aMEHA HE JIOMYCKAIOTCS.

7.1.4. TpeGoBaHMs K BBINIOJHEHHI0O KOHTPOJIbHBIX Pa0doT:
[IpuMepHBbIE€ BOIIPOCH K KOHTPOJIBHOM padoTe:

1. Revise the Glossary.
2. Revise the Methodological material.
3. Revise the Grammar.

Kpurepnu o1ieHKM THIIOBBIX KOHTPOJBHBIX Pa0OT M0 pa3aesam:

Kputepun Iloxka3aTean KoanuectBo 0a1110B
Odopmiaenue - HEIIPaBWIIbHOE O(OPMIICHUE -1
KOHTPOJILHOH - 0011251 HEaKKypaTHOCTH O(hOPMIICHHS 1
padoThI
Boinosinenne OTtcyTcTBYO1IICE TIEPEBOIMMOE CTI0BO -5
KOHTPOJIBHOIT OtcyTcTBYIIOLIEE IEPEBOAMMOE MPEIJI0KEHH e -10
padortsl / TecTa OTCyTCTBYIOIIMIA OTBET HA BONPOC -15

Exnanunas rpammatudeckas / opdorpapuyeckas / -1
JIeKCHYecKas oImmnoKa
Tunuunas (noBTopsiromasicst 2 u 6oJiee pa3z) -5
rpammatudeckas / oporpaduyueckasi / jeKcuyeckas
omudka
OtcyTcTBYIIOLIEe BBINOJHEHHOE 3a1aHue cHuMaeT 3 100 koimyecTBO 6a/110B,
MPONOPIHOHAIBLHOE YHCITY 32/ 1aHMii.

IIIkana oeHUBAHUS KOHTPOJIbHBIX PadoT.

N3 makcumanpHOTO KonmuecTtBa OamtoB — 100 BerumTaercs cymma 0amioB 3a
HECOOJI0ICHHHBIE KpUTEpUHU. [TosydeHHbIH pe3yibTar NePECUYUTHIBACTCS
IPONOPIMOHATIFHO OalljlaM, 3asiBIIEHHBIM B TEXKapTe MO KOHKPETHOMY BHUAY PaOOTHI B
KOHKPETHOM MOJIYJIE.

IIpuMmepHbIe 3a1aHNs K KOHTPOJIbHOM padoTe B kKoHIe 1 cemecTpa:

1. Write the same in English:

2. Summarise the excerpt in writing and translate your summary into Russian:
3. Fill in the gaps with words in proper forms:

4. Give an extended answer of 3-5 sentences:

IIpuMepHbIe 3a1aHUs K KOHTPOJbHOM padoTe B KOHIE 2 ceMecTpa:

1. Write the same in English:

2. Answer the following questions so that the answers would make a comprehensive
account of your participation in the work of some scientific gathering:
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3. a) Place the paragraphs into the IMRAD logical order to make a text of the
abstract:

b) Give the abstract (and the paper) a heading.

c¢) Define their 5-7 keywords.

7.1.5. TpeGoBaHusI K BHINIOJTHEHHIO TECTOB
JlarHbIN BUA paObOTHI HE TIPETyCMOTPEH.

7.1.6. TpeGoBaHUs K MOATOTOBKeE NMPOEKTA
JlaHHbIi BU paOdOTHI HE MPEYCMOTPEH.

7.2. IlpoMexyTOUYHASI ATTECTANMS

[IpomexxyTouHast arrecTtanus IO AWCIHUIUIMHE OOECTICUMBACT OIEHKY CTEICHU
MOJHOTBl M KAayecTBA OCBOCHHSI KOMIIETEHIIMI B COOTBETCTBUU C IUIAHUPYEMBIMU
pe3yibTaTaMu OOYYEeHHUS 110 JUCITUTUIHHE.

7.2.1. lllkana oueHUBaHUsI YPOBHS 3HAHMI

B HncTuTyTe HCmonb3yeTcss OalIbHO-PEUTHHIOBas CHCTEMa OLICHUBAHHS YpPOBHS
3HaHuil oOywaromuxcs (manee — BPC). Ilpu BPC onenuBanue ypoBHA 3HaHUUN
obyuarommxcst ocyectBisgeTcs o 100-6aibHOM U 5-0a/IbHOM MIKaIax.

[TepeBon 100-6aympHOM cUCTEMBI OLIEHWBAHUS YPOBHS 3HAHUN OOydaroniuxcs B 5-
0aJNIbHYIO CUCTEMY OIIEHUBAHUS MPOBOJUTCS IO CIEAYIOIIUM COOTBETCTBUSIM:

0 - 50 6ayTOB = «HEYOBIETBOPUTEIHLHOY, «HE 3aUTCHO

51 - 70 GanioB = «yJIOBJIETBOPUTEIIBHOY, «3aUTEHO

71 - 85 0amIoB = «XOPOIIOY», «3aUTEHO

86 -100 6amIoB = «OTIUYHO», «3aUTCHOY.

K nmpomexxyTouHO# aTTecTanuu AOMYyCKarTCsl 00yJaromiecs, HaOpaBille HE MEHEe
51 Gamna B XOolle MPOBEJACHUSI TEKYIEro KOHTPOJS ycCleBaeMOCTH. B ciydyae Hammywms
y4eOHOM 3a10HKEHHOCTH O0YUYarOIIMICS 0TpadaThIBAET MPOIYIIICHHBIC 3aHATHS B (JopMe,
MPEIIOKEHHON TIpernoiaBaTesieM U MPEJICTaBICHHON B HACTOAIIEH padodeil mporpamme
JTUCITUTUIMHBI B pa3Jielie caMoCcTosTeIbHas padoTa.

[IpomexxyTouHas aTTecTanus OCyIIeCTBIsACTCS B opMe 3auera.

PesynbraThl 00yueHus OIEHUBAIOTCS: 3aU4TEHO / HE 3a4YTEHO.

OueHouHble  Marepuajibl Uil  TPOBEACHUS  MPOMEKYTOUHOW  aTTECTalUU
oOyuaronuxcst npuBeieHsl B [Ipuiioxkenuu 2 k paboueil mporpaMme AUCLUIUIAHBI.

7.2.2. IIpumepHbIe BONPOCHI AJIsl MOATOTOBKH K 3a4eTy:
3aueT npeacTaBiseT CO00H MHUCbMEHHYI0 KOHTPOJIbHYIO padoty (cMm. m. 7.1.4).

7.2.3. 3anaHus K IK3aMeHY:

1. Revise the Vocabulary, Grammar and Methodologies.
2. Practice reading, translating and analysing paper abstracts.
3. Prepare a 5-7-minute (5-7-slide) presentation on your thesis research.
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Jk3amMeH mno aucnuninHe «/HoOcTpaHHBIA #A3BIK» B acHHpPaHType
OJHOBPEMEHHO SIBJSAETCHA JK3aMEHOM CJa4d KaHAWAATCKOI0 MHHMMyMa IO
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

DK3aMeH MO0 MHOCTPAHHOMY S3bIKY (QHTJIMMCKOMY) BKJIIOYAET B ce0sl CIEayIolIne
3a/1aHUS:

1. [TepeBox (¢ OyMa)KHBIM WJIM AJIEKTPOHHBIM CJIIOBAPEM) C aHTJIMMCKOTO SI3bIKA
HAa PYCCKUMW aHHOTAallMM K Hay4dyHOM cTaTtbe TeMaTuk «OOpa3oBaHue», «SI3bIkoBoe
oOpasoBanuey, «JIuaresucrtuka» oopemom ok. 100-150 3HaKoB (BpeMs BhImoaHEHUS — 15
MuHyT). [Ipu OoTBEeTE 3TOro 3ajaHusl 3aYUTHIBACTCS OPUTMHAIBHBIA TEKCT AaHHOTAIIWH,
3aTeM — nepeBoid. O0s3aTeabHO B OTBET BKIIIOYAIOTCS YTEHUE M MEPEBOJ UMEHHU aBTOpa
CTAaTbU U €€ 3arjaBusl.

2. PedepupoBanue aHTIOS3BIYHOTO HAYYHOTO TEKCTA HA AHTIIMHACKOM SI3BIKE T10
onHol n3 TeM «O0pazoBaHuey, «SA3bpIKOBOE 00pa3zoBaHue», «JIMHTBUCTHKA» 00HEMOM OK.
2500 3HaKOB (BpeMs MOATOTOBKU — 15 MUHYT).

3. CooO1ieHe Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE€ 1O TEME CBOETO JUCCEPTAIMOHHOTO
uccnenoBanusi / chepe HUP, ¢ mpesenrtamueit (momamiHss 3arotoBka). [IpesenTarus
JIOJKHA JUTUTHCS HE OoJiee 5-7 MUHYT U BKJIIOYATh B ce0s 5-7 cllalijIoB, UMETh TUTYJIbHBIN
cnaij, cnaijg o0 akTyallbHOCTH, IIpeaMeTe, oObekTe, ey, 3anadax HUP/ nuccepranum,
YK€ CJIEJIaHHBIX HCCIIEIOBATEIbCKUX Iarax (MOXKHO BKJIIOYHTH CCBUIKY Ha pedepar-
JOTTYCK).

[lepen oTBETOM BCE 3amUCH OTBETOB (POoTOrpadUpyrOTCs U BHICHUIAIOTCS CEKPETapro
HK3aMEHAlMOHHOM KoMHccuH. OTBET Ha KaX[0€ 3aJlaHhe OLICHUBAETCS OTIEIbHO.
Y4uThIBaeTCSI COOTBETCTBHE OTBETA 3a/laHUI0, TOBOPEHHUE KaK (popMa €ro penpe3eHTanu
C HEOOJBIION OMOPOM Ha TEKCT 3amuceld M KOJMYECTBO TUIOBBIX (POHETHUYECKUX (IS
YCTHBIX 3aJIJaHUM ), IEKCUYECKUX, TPAMMATUYECKUX, CTUJIMCTUUECKUX OIIMOOK.

Ok3amenyeMbiM HE Bo30paHsieTcsi moiib30BaThCsl MPU MOATOTOBKE K YCTHOMY
OTBETY KHM>KHBIMH M 3JIEKTPOHHBIMU CJIOBapSIMHU.

Kpurepuu onieHuBaHuUs 3K3aMeHALIMOHHOT0 OTBETA M0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Kpurtepuu onieHkM NucbMeHHOT0 3TaNa

MakcuMmarbHas olleHKa 3a MUChbMEHHBIN MepeBOJl — S 0aJIOB «OTIUYHOY.

OueHKa «XOpOILIO» WU «YHAOBJIETBOPUTEIBHO» CTAaBUTCS B 3aBUCUMOCTHU OT
KonuuecTBa  gomymieHHbIXx — HetouHoctedt (HT) B mepeBome.  Herounoctu
KJIAaCCU(DHUIUPYIOTCS CIAEAYIOIMMUM 00pa3oMm:

HT3 — HeTOYHOCTh NEpEeBOJIa CJIOBA: CJIOBO B MEPEBOJIAIIEM PYCCKOM SI3bIKE UMEET
COBCEM JpYyroe 3HAa4Y€HHWE, 4YeM B s3bIKE INEpPeBOJa, HO B LEJIOM IOHUMaHHE
MaKpOKOHTEKcTa (ab3ama) He HapymieHo. Caumaetcs 0,5 6aos.

HT2 — HeToyHOCTH MepeBojia CJIOBa, CIOBOCOYETAHMS, TpaMMaTHYECKOU (OPMBI;
OTCYTCTBYET KIJIIOYEBOE [IJIi TOHHMMAHHS CIJIOBO, CJIOBOCOYETAHUE, MPEJIOKEHUE B
MEePEBOJIAIIEM S3bIKE HWMEET COBCEM [pyroe 3HAuCHHE: B I1IEJIOM ITOHUMAaHHE
MaKpoKOHTeKcTa (ab3ara) HapymeHo. Caumaercs 1 Oan.

HT1 — HeroyHOCTh TiepeBOJla / OTCYTCTBHE MPEIJIOKEHUS; TMPEITI0KECHUE,
HalMCaHHOE Ha MEPEBOMSAIIEM S3bIKE, MEPENACT COBCEM APYrodl CMBICH, YeM B SI3BIKE
nepeBo/ia: MOHMMaHUe MaKpPOKOHTEKCTa (a03ara) Hapymeno. Caumaercs 1,5 Gana.
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Kpurepuu ounenku nepesoaa (3aganue 1)

Onenka JonmycTuMblie HETOYHOCTH
5 1 HT 1
4 2-3HT 1
IHT1+1HT?2
3 4-5HT 1
2-3HT1+1HT?2
IHT1+2HT?2
1HT3
2 00JIbIIIEE KOJIUYCCTBO HETOYHOCTEH
Kpurtepuu onieHKH nepeckasa (3aganue 2)
Onenka CooTBeTCcTBHE 0TBETA 331aHUIO KoanuectBo THIOBBIX
OIINOOK
5 CootBeTcTBYET 1-3
4 CoOoTBeTCTBYET 4-7
Hebomnp11e HETOYHOCTH 1-5
3 CoOOTBETCTBYET 8 u Oopie
He6onpmme HeTOYHOCTH 4-7
2 He6onpre HeTOYHOCTH 8 u OoJbIIe
Henonnmanue Tekcra 1-3
1 Henonumanue tekcra 4 u OomplIe
Kpurepuu onenku coodumenus ¢ npe3eHranuei (3aganue 3)
Onenka Onopa Ha Tekcr | KosnuecTBo JAMTeIbHOCTD CTPYKTYypa
3anmucen THIIOBBIX OIINOOK 3BYYAHHSA / | npe3eHTALMHU
KOJIMYECTBO
CJaMI0B,
5 Uspenka 1-3 3-5/5-7 HAJTMYECTBYIOT BCE
DIIEMEHTBI
4 N3penka 4-7 Oonpiie 5 / OOJbIIE | HAIMYECTBYIOT BCE
7 DIIEMEHTBI
Yacro 1-3 HAJTMYECTBYIOT BCE
DIIEMEHTBI
3 N3penka 8 1 OombIIe orcyrcTByer  1-2
Yacto 4-7 JIEMEHTA
[TocTostHHO 1-3
2 Yacro 8 u OoubIIe OTCyTCTBYyIOT  3-4
[TocTostHHO 4-7 DJIEMCHTA
1 [TocrosiHHO 8 u OombIIe OTCYTCTBYIOT 5 H

0oJ1ee DIIEMEHTOB

OueHka 3a 3K3aMEH MO0 KaHAUAATCKOMY MHHUMYMY IO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
BBICTABIISIETCS KaK cCpeaHeapuPMeTHdeckoe 3a KaKIbI W3 MPOBEPSIEMBIX ACIEKTOB:
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nepeBos, pedepupoBaHHe TEKCTa HA HMHOCTPAHHOM S3bIKE, COOOIIEHUE TI0 TeMe
UCCIICJIOBaHMS. JK3aMEHATOp HWMeEEeT MpaBO 3agaTh B JIOOOW MOMEHT YTOYHSIOIIHNE
BOTIPOCHI.

1. Oﬂgzcweg AHZ2I0A3BIYHO20 HAYUHO20 MeEKCma 0/11 NUCLMEHHO20 nepeeoda

Read and translate the abstract from English into Russian in writing.
Stefan Brink
Transferred names and analogy in name-formation
This chapter deals with the transfer of place-names, the different backgrounds to the
transfers, and also the important role of analogy and patterns in name-formation.
Examples are mainly taken from Scandinavia, but the motifs and forces lying behind these
phenomena are general in all onymic cultures. There are two different ways of (re)using an
onomasticon: by creating names from one’s repertoire of name elements, or by
transferring already existing names. The former is found in Viking Age Danelaw; the
latter dominates place-names in the New World. The chapter concludes by analysing how
analogy in name-formation may be understood: first, when a new name is created by
analogical, metaphorical, metonymical, psychological, or socially conditioned transfer;
second, when it is created by association or from a pattern.

2. Qopa3zey aH2N0A3bIYHO20 HAYUHO20 MmMeKcma 071 pegepuposanus Ha
UHOCHPAHHOM A3bIKE AH2/I0A3bIYHO20 HAYYHO20 MeKcma

Summarize orally in English the text

World Englishes

English clearly is the world’s most widely used language in the early 21st century:
the language of formal and other interactions in very many countries, the main tool of
globalization, and the default choice for transnational communication. Initially, the
expansion of the British Empire, beginning in the 17th century and driven by various
motives for colonization, brought it to all continents: North America and the Caribbean,
the southern hemisphere (including Australia, New Zealand, South Africa, and other
territories), and also Asia, Africa, and the Pacific region. In contact with indigenous
languages new, increasingly stable and localized varieties of English with properties and
functions of their own have grown in many countries. These varieties have come to be
summarily labeled as “World Englishes,” and a new subdiscipline in linguistics has
emerged since the 1980s investigating their features and conditions of use. They have
conventionally been classified according to their status in specific countries and territories,
as native, second, or foreign languages, respectively, and several theoretical models have
been proposed to account for their status, developments, and mutual relationships. Vibrant
changes of the recent past, broadly associated with a sociolinguistics of globalization and
increasing superdiversity, have continued to push the dissemination of English to new
contexts, both socially and individually, and a “post-varieties approach” is now being
envisaged.
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A wide range of facts and issues can be discussed and investigated when addressing
World Englishes. The basic perspective, obviously, concerns the sociohistorical diffusion
of the language: Who brought English to which territories, when, and why? And how has
the language been transformed in different places? It has been argued convincingly (in the
“Dynamic Model” of the evolution of Postcolonial Englishes) that despite all
geographical, historical, and social differences, amazing similarities in the emergence of
these new varieties, grounded in principles of sociolinguistic accommodation and identity
transformations, can be identified. In all contexts and territories, contact with local and
other languages has been determinative, usually via the process of second-language
acquisition of English by indigenous people. Language policies and their implementation
by means of strategies of language pedagogy have played a major role, and all of this is
shaped decisively by linguistic attitudes—the question of what speakers and authorities
believe about such emerging varieties and their relationship to norms of correctness. Also,
specific structural patterns and types of linguistic phenomena can be observed in all these
varieties on all levels of language organization.

Consequently, the notion of “English” today needs to be retuned from thinking of it
as a single, monolithic entity, a linguistic “standard” and a reference system, to
understanding it as a set of related, structurally overlapping, but also distinct varieties, the
products of a fundamental “glocalization” process with variable, context-dependent

outcomes.

3. Give a short presentation of your research. Be ready to answer the examiner’s
guestions on it and your project.

7.2.4. Kputepuu 1 1IKaJa pe3yibTaTOB 00y4eHHUs MO IUCUMUILINHE
Kputepun oneHuBanusi pe3yibTaToB OOyUYEHUS MO IUCIUIUIMHE TPU TPOBEACHHUU
ITPOMEKYTOYHOM aTTECTALNH:

[Inarupyemsbie pe3yabTaThl Kpurepuu onieHuBaHus pe3ynsTaToB 00ydeHUs
00y4YeHUS 110 TUCITUTUINHE HEYJIOBIIETBOPUTE | YIOBIETBOPUTEID
XOpOIIOo OTJINYHO
JILHO HO
HE 3a4TEHO 3a4TEHO
0 - 50 6amroB 51 - 70 6atoB 71 - 85 GaymtoB 86 -100 GamroB
3HaTh o
YpoBeHb 3HaHUI
0 MPEUMYIIECTBEHHO HibKe
MEXIUCIUIUITMHAPHOMN YpoBeHb 3HaHUI
MHUHHAMAaJIbHBIX .
HaIpaBIEeHHOCTH N YpoBeHb 3HAHUIA B 00BEME,
TpeOOBaHHIA.
COBPEMEHHBIX B 00BEME, COOTBETCTBYIOILIE
o MuHHUMaIbHO
HCCIIEOBaHNIT; N COOTBETCTBYIOIIIE M TIporpamMme
Nmenu mecto JIOITyCTUMBIH
0 MPEUMYIIECTBEHHO . M [porpamme IIOJITOTOBKH WIH B
rpyOble OMOKK. | ypPOBEHb 3HAHWH.
KOMIIJIEKCHOM ITOIXO0JIE THOATOTOBKH. 00beME,
COBPEMEHHOTO MIPEBBIMIAIOIIEM
HeBo3moxknocTs | JlomyliieHo MHOTO
HCCIIEIOBAHNS; Homyreno mporpammy
OTICHUTH TIOJTHOTY HETpyOBIX
3HaTh . HECKOJBKO MOATOTOBKH,
3HAHUN OIIHNOOK.
JTUCKYPCUBHBIE CIIOCOOBI BCIIECTBIE HECYIIECTBEHHBIX | MPOJIEMOHCTPHUPOB
BBIpaKeHUsI (DAaKTUUECKOH, oTKaza OMMUOOK. aH 0e3 oMOoK U
KOHLENTYaJIbHOM U MOTPELIHOCTEN.
N 00ydJaromerocs ot
MOITEKCTOBON MH(OPMAIIUN
OTBETA.
B MHOSI3bIYHOM TEKCTE;
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3HaTh

0COOEHHOCTH
MEXKYJILTYPHOTO OOIICHHS
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE B
Hay4HOU CpeJe;

3HaTh

0 COBPEMEHHBIX
WHPOPMAaLTUOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHX, BKIIOYAsI
MTOMCKOBHKH, KOPITyCa,
9J1.0M0JIMOTEKH! H T.1I.,
KOTOpBIE MOTYT OBITh
WCIIOJIb30BaHbBI TIPH
CO3J/IaHUU HAYYHOTO TEKCTa
Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE
(PUIIOTIOTMYECKOM TEMAaTHKH,

3HaTh

(hoHONOTHUECKHE,
JIEKCUYECKHE,
IrpaMMaTUUYCCKUC ABJICHUA U
3aKOHOMEPHOCTH
M3y94aeMOoro s3bIKa KaK
CHUCTEMBbI

YMetb

MIPUMEHATH (DaKTHI U
JTOCTH)KEHHST CMEKHBIX
JTUCLUTUTAH B COOCTBEHHOM
(PUITOIOTHYECKOM
UCCIIEJOBaHNH;
WCTIONBb30BaTh 3HAHUS U3
00JIaCTH UCTOPUH U
¢unocodum HayKH;

YMetb

COCTaBIISITh YCTHBIC U
MUCbMEHHbBIE HAyYHbIC
TEKCTHI Pa3IMIHBIX
¢dhopmaToB (CoOOIIECHUS,
Mpe3eHTAaIll1, aHHOTAIIHH,
pedepats U T. 1.);

VMeTh

001IaTHCS CIIOHTAHHO B
JIUAJIOTUYECKUX U
MOJTMJIOTHYECKUX CUTYAIHSIX
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE B
Hay4yHOM cdepe;

VYMeTh

CaMOCTOSITEIbHO padoTaTh C
HayT-IHBIMI/I 6yMa)KHBIMI/I,
SHGKTpOHHI)IMI/I 158 OH'HaﬁH'
HCTOYHUKAMH Ha
aHI‘.]'II/II\/lICKOM SI3BIKC HJIA
IPOBEIECHUS
HCCIIEI0BATCILCKOM
JIEITENIBHOCTH B
(dbunmomornyeckoit ob1acTy;

OtcyTcTBUE
MHUHHMAJIbHBIX
YMEHUH.

IIpu pemenun
CTaHJIapPTHBIX
3a1a4 He
MIPOJIEMOHCTPUPOB
aHbl OCHOBHBIE
YMEHHS.

Nmenu mecto
rpyOble OIMOKY.

HeBo3MOKHOCTD
OIICHUTh HAITNYHE
YMEHUMI
BCJIC/ICTBUE
OTKa3a
o0yJaromnierocs ot
OTBeTA.

IIponemoHncTpupo
BaHbI OCHOBHBIC
YMEHHS.

Pemensl TUIOBEIE
3aJ1a44 C
HErpyObIMHU
OIINOKaMHU.

BrlmtonHeHs! Bce
3aJIaHUs, HO HE B
IIOJTHOM OOBEME.

IIponemoHncTpHpO
BaHBI BCE
OCHOBHBIE

YMEHHS.

Pemrensr Bce
OCHOBHEIE 3a/1a4H,
HO HEKOTOpPBIE C
HEerpyObIMH
OIITHOKAMH.

BrInoIHEHBI BCE
3aJ1aHusI, B
ITOJTHOM 00BbeMe,
HO HEKOTOPBIE C
HEJIOUCTaMHU.

IIponeMoHCcTpHpO
BaHBI BCC
OCHOBHBIE
YMEHHS,

Pemntens! Bce
OCHOBHBIE 3a/1a4H.

BrimmosiHeHbI Bce
3aJlaHUs, B
IIOJIHOM 00BbeMeE
0e3 HEeI0YETOB.
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YmMmeTs

aHAIN3UPOBATH SA3BIKOBBIC
SIBJICHUSI B COOTBETCTBUU C
n30paHHON METOJMKOH.

Braanets

HaBBIKaMH IIepEBOa TEKCTa
Y BEJICHUS JUCKYCCUH 110
npobyieMaM (pUIIOJIOTUN U
CMEKHBIX JUCIUILINH Ha
AHTITUHICKOM SI3BIKE;

Bnanets

HaBBIKaMH pedeprupOBaHIS
Y KOHCTIEKTHUPOBAHUS
HAy4YHOU JINTEPaTyphl HA
AHTJTUICKOM SI3BIKE;

Bimanets
HaBBIKAMH HCIIOIB30BaHUS

[Ipu pemenun

COBPEMCHHBIX TEXHOJIOTHUH B CTaHAapPTHBIX

Hay4YHOW KOMMYHUKAIIUU Ha 3a]1a4 He [IponemoucTpUpo

TOCyIapCTBEHHOM H MIPOJIEMOHCTPUPOB BaHO

yAap p PHp HNmeercs IIponeMoHCTpHpO

WHOCTPAHHOM SI3bIKaX; aHbI Oa30BbBIC . BCECTOPOHHEE
MUHUMAITbHBIH BaHBI 0a30BBIC

Bnanets HaBBIKH. BJIaJIcHUE
Ha0Op HABBIKOB HaBBIKU TIPU

HaBBIKAMU HCIIOJIb30BaHUS Nmenu mecto HaBbIKaM 0e3
JUIA peIIeHUs pelenun

COBpEMEHHBIX METOJIOB rpyObIe OIIHOKH. ommOOoK 1
CTaHJIAPTHBIX CTaHapTHBIX

MCCIIEIOBAHUS U HeBo3M0KHOCTD HEJA0YETOB, B TOM

3a1a4 ¢ 3amay ¢

MH(GOPMAITMOHHO- OIICHUTH HAITUIHE YHCIe IpH
HEKOTOPBLIMU HEKOTOPBIMHU

KOMMYHHKAIIMOHHBIX HaBBIKOB peleHun

N HEZ0YEeTaMHU. HeJ04YeTaMu

TEXHOJIOTHI ITPH CO3JaHUU BCJICJICTBUE HECTaHIAPTHBIX

Hay4YHOT'O TEKCTa Ha oTKa3za 3ajad.

AHTIIMICKOM SI3BIKE o0yJaromerocs ot

(hMITOTOTHUYECKON TEMATHKH, OTBETA.

Bnanets

HaBBIKAMM HOMMHAJIU3AI[UH
1 BepOanu3auy KOHIIETITOB
HAYYHOU c(epbl, IpOUYTCHUS,
aHaJINU3a ¥ CTHIMCTHYCCKOM
MPaBKU FOTOBOI'O HAYYHOI'O
TEKCTA;

HaBBIKAMM aJallTalluu K
HCII0JIL30BaHMIO JIFO00I
HEOOXOIMMOI METOIMKH ISk
aHayn3a n30paHHbIX
SI3BIKOBBIX SIBJICHUM.

8. MaTepuaIbHO-TeXHUYECKOe o0ecnevyeHue TUCIUIINHBI.

Jna peanuzanuu paboued mporpaMMbl JUCHUIUIMHBI UMEIOTCS TMOMEIIEHUs AJis
MPOBEJCHUS 3aHATUI JIEKIMOHHOTO W CEMHUHApCKOrO THUMA, TEKYIIEro KOHTPOJS H
NPOMEXKYTOUHOM aTTecTallMM, a TaKKe MOMELICHHUs ISl CaMOCTOSTENIbHOM padOThI.
[Tomemienust mpeACTaBIAOT €000l ydyeOHbIE ayJIUTOPUU [UIsl TPOBENEHHUS Y4YEOHBIX
3aHATUN, OCHAIICHHbIE OOOpPYJOBaHHMEM U TEXHUYECKUMH CpEACTBAMH OOYy4eHHS,
CIIy>KalllUMU JJIs1 IPEJCTaBIeHUs HH(POPMaLUU O0JIbIION ayAUTOPUH.
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[Tomenenne I MPOBEICHUS 3aHATHIA JIEKIIUOHHOTO THIIA MTOTOYHAS ayTUTOPHS Ha
100 mocamouHBIX MECT YKOMILJIEKTOBAHO: CIIELMAIM3UPOBAHHON MeOenblo MocajouHble
MecTa, CTOJIbL, JOCKa, KOMITBIOTEpP, HMHTEPAKTUBHAS JOCKA,

[Tomemienne Ui MPOBEICHHS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO THIA, TEKYIIEro KOHTPOJS U
NPOMEKYTOUHOM  aTTecTallid  YKOMIUIEKTOBAHO:  CHEIHMAIM3HMPOBAHHON  MeOelbio,
KOMITBIOTEPOM, MHTEPAKTUBHOM JOCKOM, MyJIbTUMEIUA IPOSKTOPOM, 3BYKOBOW CHCTEMOM.

[Tomemienne Ui caMOCTOSITETLHON PaOOThl OCHAIEHO KOMITBIOTEPHOM TEXHHUKOU C
BO3MOXKHOCTBIO TOJKIIOUCHUsT K ceth «MHTepHeT» W obecredeHneM J0CTyma K
AIIEKTPOHHON MH(POPMAIIMOHHO-00pa3oBaTenbHOM cpeae Mucruryra.

HuctutyT obecriedeH CIeIyromuM HEOOXOIUMBIM KOMIUIEKTOM JIMIIEH3UOHHOTO H
CBOOOZIHO  pPACIpOCTPaHSIEMOr0  MPOrPaMMHOTO  OOecredeHus, B TOM  YHUCIE
OTEYEeCTBEHHOTO TIPOU3BO/ICTBA:

1. Microsoft Windows 10,

2. Microsoft Office 2016 cranmaptHas,

3. Big Blue Button.
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Kypc — 1, cemectp — 1

dunonornyeckuii paxynbTeT
KA®EJIPA COIIMAJIBHO-T'YMAHUTAPHBIX JUCIHHATIIMH

TEXHOJOI'MYECKASA KAPTA JUCIHUIIJINHBI
«MHOCTPAHHBIN A3LIK (AHTJINHACKHUM)»

YpoBeHb 00pa3zoBaHusi — MOATOTOBKA KaJpOB BBICIIEH KBaTH(PUKALIUU
Hayunas cnermansHocTh — 5.8.2 Teopus u meTonuka oOy4eHHs] M1 BOCIUTaHUS (PYCCKHUM SI3bIK KaK HMHOCTPAHHBIN )
TpymoeMKoCTh QUCIHTUIAHEI (3.€.) — 3

dopma IpPOMEKYTOUYHOU aTTECTAINU — 3a4eT.

[Tpunoxenue 1

K pabodeii mporpaMMe JUCIUTLTAHBI

CMeskHbIe TUCUMIIMHBI 110 Y4eOHOMY IJIAHY:

Hcropus Hayku

Tema wm 3axatue AyautopHasi padora CamocrosiTebHasi padoTa
Texymeii MunnMaabHoe | MakcumMaabHOe MunumaabHoe MaxkcumajbHoe
Y N Buasbl Tekynieii arrecranuu KOJIMY€eCTBO KOJIMY€eCTBO Buasbl Tekyuieii arrectanuu KOJIMYEeCTBO KOJIMY€ECTBO
aTTEeCTAIlMOHHOM paboTHI
0aJ1J1I0B 0aJ1J1I0B 0aJ1710B 0aJ1J10B
BBOJIHbIU MOAYJIb
NMPOBEPKA «OCTATOYHBIX» 3HAHMH 10 CMEKHBIM AUCHUILINHAM
poBep | |
Hroro:
BA30BbIM MOAYJIb
(mpoBepka 3HAHWIA M YMEHUI N0 JUCUHUIVINHE)
Coo0mienue 1. Aganus
Module 1. Postgraduate JIMHTBUCTHYECKUX SIBIICHHUI B 0 10
education HAYYHO-TIOMYJSIPHOM TEKCTE
(UITOTOTHYECKOM TEMAaTHKH.
. CooGienne 2. The Academic
Module 2. Academic CV e 0 10
Profile of a Researcher.
Module 3. Doin . . .
ostaraduate resgearch Discussion “Why research Russian, 0 10 Coobmenue 3. Language 0 10
postg L Russian Culture and Literature” Differences
Writing a PhD Thesis
o Beem Temam YcrTHbI# onpoc 0 10
KonrponbHas pabora 0 10
Axanmemudeckas
5 AKTHBHOCTB Ha 3aHITHIX 0 15
aKTUBHOCTD
ITocemaemMocTb 0 10
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IIpomexxyrounas
P y 3auer 0 15
aTTecTalus

Hroro: 100

JIONOJHUTEJBHBIN MOJYJIb

AynuTopHas paboTa CamocrosTenbHas padoTa
. . MunumansHoe | MakcumajbHOE . MunumansHoe | MakcuMalibHOE
Tema wiu 3a1aHue TEKYIIEH aTTECTAIMOHHON PaOOTHI . Bups! Tekymein
Bunp! Tekyiel arrectauuu KOJINYECTBO KOJIMYECTBO aTTeCTALMH KOJINYECTBO KOJHUYECTBO
0OaJIoB 0aJoB 0ainoB 0aIoB
He npenycmorpeno

HeoOxonuMplii MHMHMMYM [Jisl JONyCKa K NPOMeXYTO4YHOW arrectauuu 51 Oann. JlomoJHUTebHble TpeOOBaHUSA AJsl 00y4yalommMXxcs,
OTCYTCTBYIOIIUX HA 3aHATHUSX M0 YBAXKUTEIbHOU NPUYUHE: OTCYTCTBYIOT. Co001IeHHs, CIaHHbIE B MUCHbMEHHOM BH/Ie, OLIECHNBAKOTCS He 0oJiee yeM
Ha 2,5 6ajLia.
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TEXHOJOI'MYECKASA KAPTA JUCIHUIIJINHBI
«MHOCTPAHHBIN A3LIK (AHTJINHACKUM)»

Kypc — 1, cemectp — 2

YpoBeHb 00pa3oBaHus — MOATOTOBKA KapOB BBICIIEH KBaTH(pUKALIUU

Hayunas cneruansHocTh — 5.8.2 Teopus u meTonuka oOy4eHHs] M1 BOCIUTaHUS (PYCCKHUM SI3bIK KaK HMHOCTPAHHBIN )
TpynoeMkocTh quctuiuinHsi (3.¢.) — 2 (3)

dopma IpPOMEKYTOUHON aTTECTAINU — KaHAUJATCKHIA IK3aMeH.

CMeskHbIe TUCHUIIHHBI 0 Y4eOHOMY IUIAHY:

Qunocodus HAYKH

AyautopHasi padora CamocrosiTeibHasi padoTa

Tema wiu 3aaHue TeKyLei - MunumajabHoe | MakcumaiabHoe MunumasibHoe | MakcuMmajibHOe
aTTEeCTAIIMOHHOH paboTHI ! yi KOJHUYeCTBO KOJHUYeCTBO Buabl Tekymieii atrecranun KOJINYeCTBO KOJIM4eCTBO
aTTecTaluu
0aJ1J10B 0a,1J10B 0a/J10B 0aJ1J10B
BA30BbIU MOAYJIb
(mpoBepKa 3HAHMIA M YMEHHUI N0 TUCHUIINHE)
. . Coo6menwne 4. The type and
Module 5. Academic article - ype @ 0 10
structure of a research article
Coobmenwne 5. The pros and Peepuposanue pasiena
Module 6. Abstracting cons of the paratexts to a 0 10 pHp pasit 0 15

- HUCCEPTALIMOHHOI'O UCCJICAOBAHUA
research article A\ pran 11

Module 7. Academic conferences.

Module 8. Academic Presentations Kontpossnas padora 0 25
AxageMuuecKast akTHBHOCTH AKTHBHOCTB Ha 3aHITHIX 0 25
ITocemaeMocTh 0 10
IIpomerkyTOUHas aTTeCTalMs Kanaugarckuii sx3aMeH 0 5
Hroro: 100

JIONOJHUTEJIbHbIN MOYJIb

AynutopHas pabora CamocrosiTenbHas paboTa

Tema wiu 3ajaHue TeKyleil aTTeCTalluOHHON . MunumanbHOE MaxkcumanbHoe N MunumansHoe MakcumanbHoe
Bugsr Texyiei Bupsl Texyueit
paboThl KOJIMYECTBO KOJIMYECTBO KOJIMYECTBO KOJIMYECTBO
aTTecTaluu aTTecTaluu
6aioB 6amioB GanoB GamnoB
He npenycmorpeno

Heo0xoauMpblii MUHUMYM /711 JONYyCKA K MPOMEKYTOYHOH aTTecTanuu 51 6aj1 U BoBpeMs cIaHHBIH pedepaT, COOTBETCTBYIOUIMI TPeOOBAHUSAM.
JonosiHUTEe/IbHbIE TPeOOBaHUA sl 00y4aOIIMXCH, OTCYTCTBYHOINMX HA 3aHATHAX MO0 YBAKUTEJbHOW NpUYUHE: OTCYTCTBYIOT. CooOleHus,
claHHble B MMCbMEHHOM BH/e, OLICHMBAIOTCA He 0oJiee yeM Ha 2,5 Gajsia. Dk3aMeH fABJAETCH IK3aMEHOM CAaYHM KaHAMIATCKOr0 MUHMMYMa 1O
uHocrpannomy s3biky. O HE 3ABUCHUM ot 6a/ui0B, 3apaGoTanHbix B cemectpe. Boicokne (mpudamxkennnie k 70) 6amibl, 3apadoTaHHbIe B
cemMecTpe, IBJSAIOTCH 0OHYCOM B ciIydae CIIOPHOM OLICHKH 32 OTBET Ha IK3aMeHe.
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